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DONATION CONTRACT
No. 9/2022/A

concluded under the Act of the National Council of the Slovak Republic No. 206/2009 of 28 April 2009 on
museums and galleries and the protection of objects of cultural significance and the amendment of Act, and
the Act of the Ministry of Culture of Slovak Republic No. MK - 2544/2015 — 110/11648 of 10 August 2015 on
circumstances of executing fundamental procedures in museums and galleries and on record of objects of
cultural significance, and under the § 628 et seq. of the Civil Code

concluded between

DAROVACIA ZMLUVA
¢.9/2022/A
uzavretd v zmysle zdkona ¢&. 206/2009 Z. z. o miizedch a galéridch a o ochrane predmetov kultirnej hodnoty
vzneni neskorfich predpisov a Vynosu MK SR ¢ MK-2544/2015-110/11648 z 10.augusta 2015 o
podrobnostiach vykondvania zakladnych odbornych ¢innosti v mizedch a galériich a o evidencii predmetov
kultirnej hodnoty, a podla § 628 a nasl. Obtianskeho zdkonnika

uzavretd medzi

the Benefactor/ darcom :

Name /meno : George J. Sokol, MD.
Address /adresa :

Birth date/ ditum narodenia :

Telephone /[ Telefon :

E-mail :

and/a

the Beneficiary /obdarovanym:
Slovenské nérodnd galéria, Rie¢na 1, 815 13 Bratislava
Represented by General Director/zastiipend generlnou riaditelkou: Alexandrou Kusou, PhD.
ICO: 00164712
IC DPH: SK2020829943
Bank details /Bankové spojenie: Stitna pokladnica
Account no. / C. Gé¢tu: SK85 8180 0000 0070 0011 7526
Telephone / Telefén: +421.2.20476100
E-mail: sng@sng.sk ‘
(hereinafter / dalej len SNG)
Are. I/CL1
The subject of the contract is a donation, which the Benefactor — by his/her own volition — donates
to the Slovak National Gallery. The list of artworks is given in Annex 1, which forms an integral
part of this contract.
The subject/s of donation was/were acquired in accordance with par. 3 POR 9 of the Meeting
Schedule at the SNG Acquisition Committee on 14. Oktober 2022.
The Benefactor by this act grants the property rights pursuant to Act No. 185/2015 Coll. Copyright
Act as amended.


mailto:sng@sng.sk

Predmetom zmluvy je dar, ktory darca — z vlastného rozhodnutia daruje Slovenskej ndrodnej galérii.
Zoznam diel je uvedenych v prilohe &.1, ktora tvori neoddelitelnd stéast tejto zmluvy.

Diela boli nadobudnuté v stlade s ¢1. 3 POR 9 Organiza¢ného a rokovacieho poriadku, na zasadnuti
Komisie na tvorbu zbierok v SNG diia 14. oktébra 2022.

Darujtci tymto postupuje darovanému vykon majetkovych prav v zmysle zdkona ¢.185/2015 Z.z.
Autorsky zdkon v zneni neskorsich predpisov.

Are. I/ CL. 11
The Benefactor declares the sole ownership of the subject/s of donation and that it bears no legal
liability or burden. The Benefactor is obliged to compensate the Beneficiary for all loss or damage
resulting from the false declaration.

Darujtci prehlasuje, Ze darované diela st jeho vylu¢nym vlastnictvom a neviaznu na nich #iadne
tarchy a bremend. Darujici sa zavizuje nahradit darovanému vietku $kodu, ktord by vznikla
v d6sledku nepravdivosti tohto tvrdenia.

Are. 1T/ C1. TIT
The Beneficiary accepts the subject/s of donation and is obliged to exercise the expertise while
preserving and protecting the item/s. Furthermore, the Beneficiary is obliged to execute the
professional research of the item/s and make the item/s available for exhibiting — use the item/s for
documentary, professional, exhibition and expositional purposes of the Slovak National Gallery.
The Benefactor retains the rights to borrow the subject/s of donation for his/her own expositional
purposes.

Obdarovany tento dar prijima azavizuje sa venoval mu odbornt starostlivost ojeho stav
a bezpe¢nost. Dalej sa zavizuje odborne spracovévat avystavovat diela darcu — vyuZivat pre
dokumentaéné, odborné, vystavné a expozi¢né tidely Slovenskej ndrodnej galérie.

Darca mé prévo si zapoZicaf darované diela pre potreby vlastnej vystavnej ¢innosti.

Are, IV/ CL IV
The Benefactor grants the Beneficiary rights to produce reproductions of the subject/s of donation,
to exhibit, public transmission, adding it to databases and to document the items by every means,
which do not degrade the value of the item/s. If the Beneficiary does not honour the obligations
arising from the Art. I. and II1, it shall be considered as a breach of accepted principles of morality.

Darca dédva obdarovanému sthlas na reprodukciu diel - daru, jeho vystavovanie, verejny prenos,
zaradenie do databdzy apre dokumentdciu vietkymi spdsobmi neznifujicimi jeho hodnotu.
Porudenie zdviizkov obdarovanym v ¢l. I. a I1L. sa povaZuje za hrubé porugenie dobrych mravov.

Art. V./CLV

All financial obligations related to the transfer and physical transport of the subject/s of donation to
the premises of the Slovak National Gallery will be met by the Beneficiary.

In accordance with the Act No.122/2013 of the Bulletin of Acts and Decrees on the Personal Data
Protection, Amendments to Certain Acts ,(hereinafter ‘Act’), the person in question (the seller,
benefactor, artist or other person having copyrights) declares, that s/he has provided his/her
personal data voluntarily, the personal data are genuine and s/he agrees, that the Slovak National
Gallery, Riecna 1, 815 13 Bratislava, ICO: 164 712 shall use the data for agreed purposes only
(purchase, donation and granting the licence). The Slovak National Gallery guaranties, that the
personal data shall be used for internal purposes only and they shall not be provided to the third



party in accordance with the Act No.122/2013 of the Bulletin of Acts and Decrees on Personal Data
Protection, Amendments to Certain Acts, as amended.

Vietky finan¢né ndklady spojené s realizdciou prevzatia a transportu diel/a do Slovenskej narodnej
galérie hradf obdarovany.

V stilade s ustanoveniami zdkona ¢&. 122/2013 Z.z. o ochrane osobnych idajov a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov v platnom zneni (dalej len ,zdkon) dotknuté osoba (preddvajici, darca, autor
pripadne ind osoba oprévnend vykondvaf autorské préva) vyhlasuje, Ze osobné tdaje poskytla
dobrovol'ne, osobné tidaje st pravdivé a zdroven ddva Slovenskej nirodnej galérii, Rie¢na 1, 815 13
Bratislava, ICO: 164 712 svoj vyslovny suhlas so spractivanim tychto osobnych tdajov a stihlas
s ich vyuZitim k vymedzenému téelu (kiipa, darovanie a poskytnutie licencie).

Slovensk4d nérodnd galéria garantuje, Ze osobné tdaje vyuZije len pre interné tcely a tieto
neposkytne tretej osobe, v zmysle Zdkona ¢.122/2013 Z.z. o ochrane osobnych tdajov a o zmene
a doplneni niektorych zékonov v zneni neskor$ich predpisov.

Art. VIL/CL VI

This Contract is a subject of mandatory disclosure in accordance with §5a Act no. 211/2000 of the
Bulletin of Acts and Decrees on Freedom of Information Act, as amended. Contracting parties
acknowledge and agree, that this contract including all its parts and annexes shall be published in
the Central Register of Contracts (hereinafter ‘Register). The Register is a public electronic
inventory of mandatory published contracts, which is governed by the Government Office of the
Slovak Republic. Publishing the contract in the Register is not considered a risk or violation of the
secrecy and the information marked in this contract as confidential, are not, under the Act §271
par.] Commercial Code, considered confidential. The Contract shall enter into force on the date
following the date of its publishing in the Register.

Tato zmluva je povinne zverejiiovanou zmluvou v zmysle §5a zékona ¢. 211/2000 Z.z. o slobodnom
pristupe k informéacidm a o zmene a doplneni niektorych zékonov v zneni neskorSich predpisov.
Zmluvné strany berd na vedomie a suhlasia, %e tdto zmluva vratane vSetkych jej sucasti a priloh
bude zverejnend v Centrdlnom registri zmliv (dalej len ,register). Register je verejny zoznam
povinne zverejiovanych zmliv, ktory vedie Urad vlidy Slovenskej republiky v elektronickej
podobe. Zverejnenie zmluvy v registri sa nepovazuje za porudenie ani za ohrozenie tajomstva
a informicie oznacdené v tejto zmluve ako doverné v zmysle §271 ods.1 Obchodného zékonnika sa
nepovaZuji za doverné informicie. Zmluva je G¢innd ditom nasledujicim po dni jej zverejnenia
Vv registri.

Are. VIL/CLVII
By signing the contract, the contracting parties agree on the content of the contract.
Donation Contract has been executed in two (2) copies. The Benefactor and the Beneficiary shall
receive one copy each.

Zmluvné strany podpisuji tito zmluvu na znak stihlasu s jej obsahom.
Darovacia zmluva je vyhotovend v dvoch exempléroch, z ktorych po jednom vyhotoveni obdrzi
darca a obdarovany.

In/V . . Date/ datum In/V Date/ ditum
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Annex 1 to the Donation Contract No.9/2022/A - List of artworks
Priloha &.1 k Darovacej zmluve &. 9/2022/A — Zoznam diel

Autor/ Title/ Date/ Material/ Technique/ Dimension /

autor ndzov rok materidl technika rozmery"



